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Mâncând vine apetitul, aşa ne 

spune un proverb francei, şi noi trebue 
sé recunóacem, cft experienţa poporului 
a dat nascere acelui proverb, care (}i 
de (|i se adeveresce.

Voim sä vorbim de şovinismul cu 
magiarisarea, care nu mai are sfârşit, 
ci din contră tot creşte, sé vede că 
tot mai mare e apetitul.

Din incidentul matriculelor civile 
academia magiară de sciinţă a compus 
o consemnare a numelor de botez ro- 
mânesci în traducere magiară.

S’a dat strict ordin purtătorilor 
de matricule ca numele de botez al 
nou născuţilor sé se introducă în ma- 
triculă esclusiv în traducerea magiară, 
şi numai în urma indignaţiunei gene
rale a tuturor popórelor din patrie s’a 
îndurat ministrul de interne şi a dat 
ordin, ca numele de botez sé se pótá 
pune în paranteze după cel unguresc 
şi în românesce, după-cum îl pronunţă 
poporul.

S’a făcut o concesiune în teorie, 
dar că în practică cum se urméza, 
aceea noi nu o putem sei, ci numai 
atunci am puté constata starea faptică 
a lucrului, când preoţii şi învăţătorii 
ar controla inducerea caşurilor de na
scere în condica civilă, şi ar denuncia 
eventualele abusuri.

Curentul de afli nu se mulţămesce 
cu traducerea în unguresce a numelui 
de botez, el cere, ca numele de familie 
încă sé fie tradus unguresce, sau dacă 
nu, atunci cel puţin scrierea lui sé se 
facă cu ortografia ungurescă.

Pretensiunea acesta o face diariul 
„Magyarország“, despre care am véd ut 
cu câtă dragoste şi prevenire scrie 
despre poporul român.

în numérul de Duminecă, numér 
festiv, precum sărbătorâscă e şi acestă 
<Ji a Domnului, în numérul de Dumi
necă se plânge acel diariu asupra in
stitutelor nóstre, în special asupra gim- 
nasielor, şi şi mai în special asupra 
gimnasiului nostru din Braşov, că acela 
romanisézá numele de familie.

între altele ni se spune în acel 
articol, că direcţiunea gimnasiului no-

FOITA.
Compasul creştinului.

Ascultaţi! Scriptura spune: 
Ca să facem fapte bune,
Şi sé ne ferim de râu 
Sé fim fii lui Dumnedeu.

Deci aduceţi-vă aminte 
De a lui Christos cuvinte,
Ce le a dis cătr’un ’văţat 
Când veni sé-i céra sfat:
„Sé iubesei pe Dumnezeu 
„Chiar din tot sufletul téu; 
„Precum cătră tine esci 
„Pe de-aprópe sé-’l iubesci“. 
Asta-i o poruncă scurtă.
Dar înveţătura-’i multă.

** *
Moisi, când pe munte-a stat 

Lui dece porunci s’au dat:
1. Eu sunt Domnul Dumnedeu, 
Altul nu e cum sunt eu;
Deci pe mine m’ascultaţi,
Altuia nu vă’nehinaţi.

După confe»iunea ortodocsă.

stru ortodocs român din Braşov nu 
are rubrică, în care sé indice naţiona
litatea şcolarilor.

Acesta ínsé e lucru bagatel pe 
lângă faptul, că direcţiunea acelui in
stitut a romanisat numele unguresci.

Crima acésta bine sé o noteze tot 
omul cu inimă pentru curentul de a<j.i 
al magiarisărei.

Şi de asemene urme înşiră acel 
articol multe, multe.

Numele de familie „Garoiu“ de 
prin părţile Branului este un falsificat 
din ungurescul Gorái. Trocarii din 
Braşov încă din Bulgaria au adus cu 
sine numele de familia Voina, dar şi 
acesta e falsificat din ungurescul Vajna.

Şi sunt multe de aceste nume.
Crima acésta, observată cu îndăr- 

jire la gimnasiul român din Braşov s’a 
lăţit şi la celelalte gimnasii române, 
aşa aflăm caşuri analógé în Bias şi în 
Năseud şi Brad.

Escepţiune face numai gimnasiul 
din Beiuş, care scrie curat unguresce 
numele de familie.

Ca regulă la falsificare s’a obser
vat în general traducerea în române
sce a numelor de familie făcute din 
numele de botez. Tóté numele actuale 
de familie românesci odiniórá au fost 
unguresci, si le-au falsificat direcţiunea 
scólei din Braşov. Aşa din Vidor s’a 
fabricat Bucur, din Mátyás Mateiu, din 
Miklosfy Nicolau, din Dömötör Di- 
mitriu şi aşa mai departe.

Şi mai mare e nécazul, că numele 
de familie românesei acuma cum sunt 
nu se schimonosesc cu ortografia un- 
gurâscă.

Aceste sunt durerile cele mai noue 
ale numitului cliariu în anul milleniului.

Se sperâză, că în parlament se va 
presenta un proiect de lege în sensul 
dorinţelor din acel articol, şi atunci 
vom vedea nume de familii curat ro
mânesci scrise cu ortografie ungurâscă. 
Apoi ce dorinţe vor mai urma, Dum
nedeu scie.

Deocamdată luăm notiţe de dure
rile cele mai noué ale Ziaristicei un
guresci.

2. Chip cioplit de-’i face ţie,
Te v’ajunge-a mea mănie.
3. Ínsé nice sé nu vrei,
Numele mi deşert sé iei; 
Necertat nu-’i rémané,
Când porunca-mi nu-’i ţină.
4. In Dumineci, sărbători 
Fiţi ai mei adoratori,
Căci atunci avâ-veţi rost,
Sporiu bun în tot lucrul vost.
5. Pe părinţi sé îi cinstesci 
Ca viAţa-ţi s’o lungesci.
6 . Sé nu ’ncerci cumva sé iai, 
Ce mai mult nu poţi sé dai.
7. Poftele ţi-le ’nfrâneză 
Cu ruşinea te ’narméza.
8 . Nu lua, ce nu-’i al téu,
Furul o păţesce réu.
9. Nu fi martor strîmb vr’odată, 
Căci necinstea ’ţi va fi plată.
10. Nu pofti ce nu-’i al téu, 
Căci te-a bate Dumnezeu.
Cu’n cuvânt, tot ce nu ’ţi place,
Nu ’ncerca altui a face“.

** *
Şepte taine-a legii nduă 

De Christos ni s’au dat nóua:
1. Botezul spre mântuire,
2. Eră Mirul spre ’ntărire.

Cinstea şi omenia nóstrá. Diariul 
din loc „Tribuna“ în numérul de Duminecă 
la locul prim ocupându-se cu domnul Sla
vici, a avut gentileţa a se ocupa şi cu p a 
riul nostru, despre car« âtă ce scrie:

„In tinereţele sale a fost aderent al „Te
legrafului Român“, care şi atunci, ca şi acum 
era o fáié urgisită, fiind-că a făcut în tot- 
deuna politică aparte de politica maréi masse 
a poporului românesc.........

Nu ne mestecăm în cérta dintre „Tri
buna“ de acuma şi „Tribuna“ cea înainte 
de crisă, care a adus la conducerea diariul ui 
redacţiunea de acuma. Un lucru totuşi spu
nem celor dela „Tribuna“.

„Telegraful Român“ de când esistă a 
trăit din cinstea şi din omenia sa.

Acésta nu o póte (flee despre sine nici 
„Tribuna“ de aeji, nici cea a d-lui Slavici.

„Telegrafnl Român“ şi a(ji trăiesce din 
a sa cinste şi omenie.

Seim, că el e urgisit dela întemeierea 
sa mai ales de greco-catolici, dar nu pen
tru politica sa a fost şi este urgisit, ci pen
tru ca este organul bisericei ortodocse ro 
mâne din patria nóstrá. In acésta ură poli
tica a avut rol indiferent.

A fost şi este urgisit diariul nostru şi 
acésta nu trebue sé ni-o spună redacţiunea 
de adi a „Tribunei“, nici a „Unirei“, cari 
aeji sunt aprópe sinonime.

« N ic i a su p ra  politicei d in tre  noi şi „ T r i
buna“ cea veche şi cea nouă nu stăruim acuma.

Deocamdată suntem simplii spectatorii 
ai certei dintre „Tribuna cea veche şi cea 
n0uă şi după terminarea ei vom reveni.

Altcum „Tribuna“ indirecte voesce se 
lovéscá în amicul ei cel mai adict în dom
nul Cristea, oare a redactct acel urgisit diariu 
18 ani.

Nici acesta nu e creştinesc lucru dela 
actuala creştină redacţiune a „Tribunei“.

R evista politică.
Gestiunea pactului vamal cu Au

stria preocupă aprópe esclusiv discusi- 
unile asupra bugetului comercial. To
nul aspru, care a devenit predomi
nant din colo în Austria în tóté cor-

3. Sfântă Eucharistia,
4. După Pocăinţă-o ia.
5. Pentru-aleşi e Preoţia,
6 . Pentru juni căsătoria.
7. Maslul e spre vindecare, 
Ér altora spre ertare.

** *

Bine fă celui lipsit,
Ca sé fi tu fericit,
Şi în mintea ta îţi pune 
Astea şepte fapte bune:
1. Pe flămând a-1 sătura,
2. Pe setos a-1 adăpa,
3. Celui gol haine a-i da.
4. Pe închişi a-i cerceta,
5. Bolnavii a-’i ajuta,
6 . Pe streini a-’i ospéta,
7. Şi pe morţi a-’i îmbrăca.

Şepte fapte sufletesci 
Astea încă sé ’nplinesci:
1 . Păcătoşii a îndrepta,
2. Pe cei proşti a-i învăţa
3. Bun sfat altora a da,
4. Pentru alţi a te ruga,
5. Pe 'ntristaţi a-’i mângăia
6 . Celui réu, réul nu-’i vrea,
7. Nedreptăţi a suporta.

poraţiunile posibile, în diete şi mai pe 
urmă în Reichsrath, contra Ungariei, 
nu putea rémánea din motive uşor de 
inţeles fără efect asupra cercurilor nó
stre parlamentare. Fie-care va pricepe 
acésta — cjîce „Neues Pester Journal“, 
— care cunósce temperamentul ungu
resc, şi de óre ce polemica contra pre- 
tensiunilor ecsagerate ale Austriacilor 
la noi pănă acum încă n’a trecut gra
niţele tactului parlamentar, n’ar fi In 
nici un cas motivat un vot de desa- 
probare acelora, cari pâşesc cu energie 
pentru interesele ţării. Noi şi obser
văm, că în enunciaţiunile de păn’acum 
cari s’au făcut din partea maiorităţii 
faţă de propunerile făcute din partea 
oposiţiei, mai întâiu s’a combătut opor
tunitatea acelor propuneri, nu ínsé 
aceea idee fundementală, după care 
Ungaria, în caşul când nu i-ar suc
cede încheerea unui pact vamal core
spunzător intereselor ei s’ar folosi de 
incontestabilul séu drept de a-şi forma 
un teren independent vamal. Propune
rile emanate dela fracţiunile stângei 
es! reme, conform cărora terenul separat 
vamal trebue format necondiţionat, nu 
g ă s e s c  ecou  ni c i  î n  ţ a r ă  şi 
n i c i  î n  p a r l a m e n t .  In privinţa 
acea ínsé, că, dacă Austria va face 
dependent pactul vamal de condiţiuni 
neadmisibile Ungaria nu-şi póte espune 
întregul seu viitor economic, nu esistă 
şi între partidele politice esistente nici 
o deosebire meritorie. Acésta a accen
tuat-o ministrul de comerciu, şi mai 
mult C o l o m a n  Ti s za .

Noi suntem convinşi, — continuă 
„N. P. Journal“, — că dl Tisza n’a 
luat cuvântul în cestia pactului vamal 
f ă r ă  s e r i ó s á  n e c e s i t a t e .  Numai 
convingerea, că e t i m p u l  s u p r e m ,  
ca representanţii direcţiunei moderate 
să-şi ridice în fine vocile lor admoni- 
atóre. a putut îndupleca pe bărbatul 
de stat, care a înoit de două ori pac
tul vamal şi comercial, să iasă afară 
dia posiţia sa reservată. O astfel de 
necesitate esistă şi pentru Austria, şi 
acolo póte încă mai mult, ca aici. Ar 
fi de dor i t ,  ca esemplul dlui Tisza 
se fie imitat şi în Austria. Păn’acum

Pentru totă fapta bună 
Vei avé, ca şi-o cunună,
Dela Duhul daruri sânte 
Luminându-te la minte:
1. De sus bună înţelepciune,
2 . Pricepând ce ţi-se spune,
3. Dând celor mai mici bun sfat,
4. Cu tăria-i fi întrarmat,
5. Cunoscând cele ascunse,
6 . Cinstind cele nepătrunse,
7. Fric’ având de cel prea tare, 
Care ’nalţă şi pravale.

Róde bune va umplea 
Sufletul, inima ta :
1. Dragoste având în tine,
2 . Bucurie pentru bine,
3. Intru tóté pace având,
4. Relele ’ndelung rébdánd,
5. Rămânând bun voitor,
6 . Şi de bine făcător,
7. în domnul credinţ’ având,
8 . Ca şi un miel fiind de blând,
9. Poftele tale ’nfrânând.

*« *
Fii supus lui Dumnezeu,

Şi urméza sfatul séu ;
Când porunca i-ai călcat,
Ai că(jut într’un păcat j
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am putut constata dincolo în chaosul 
afirmaţiunilor celor mai fără sens nu
mai un fel de 1 i c i t a ţ i  e cu c u v i n t e  
p o p u l a r e .  E s i s t ă  t e m e r e a ,  că 
d a c ă  a d e v ă r a ţ i i  b ă r b a ţ i  de 
s t a t  de d i n c o l o  n u - ş i  t r a g  
séma,  vo r  c r e ş c e  d e - a s u p r a  
c a p e t e l o r  l o r  v a l u r i l e  t u r b u 
r a t e  a l e  u n e i  a g i t a ţ i i  p u s t i -  
i t ó r e .  E m a i  u ş o r  a î n v ă l m ă ş i  
p o p u l a ţ i a ,  d e c â t  a o r e a d u c e  
l a  r e s on ,  d a c ă  s ’a î n c ă l c a t  
o d a t ă  p e n t r u  a n u m i t e  e c s t r a -  
v a g a n ţ  e.

După acéstá observare episodică 
să ne íntórcem la vorbirea dlui Tisza. 
Dl Tisza n’a ţinut o vorbire aşa numită 
mare, care să fi eshauriat íntréga 
problemă a pactului vamal. El şi-a 
avut motivele sale, ca să se mărgi- 
ginéscá la nisce observări aforistice. 
Motivul cel mai important e acela: 
că adecă sincerii luptători pentru o 
împăcare convenabilă a intereselor din 
amándóué statele să află î n t r ’o p o - 
s i ţ i e  d e l i c a t ă .  Dacă păşesc ei 
cu căldură mare pentru pactul vamal, 
atunci dau ş o v i n i ş t i l o r  a u s t r i a c i  
arme, cari susţin, că Ungaria trebue 
să subscrie ori-ce condiţiune, căci fără 
pact vamal trebue să se înăbuşâscă 
în săul ei propriu. Dacă desvbltă însă 
cu energie tóté acele argumente, cari 
arată, că Ungaria n’are să se târnă 
nici de separarea terenului vamal, ba 
mai mult, că acésta după învingerea 
celor dintâi greutăţi ar aduce ţării 
mari avantage, atunci ar da ultraiştilor 
ungari, cari vreau cu ori-ce preţ se
pararea, arme fórte puternice.

Strict luată vorbirea dlui Tisza 
nu e o polemică contra contelui Aponyi, 
ci numai o scurtă rectificare a acelei 
părţi din vorbirea lui, care a trecut 
într’adevăr peste ţintă. Contele Ap- 
ponyi adecă găsia de inesplicabil, că 
bărbaţi de stat ungari, şi înainte de 
tóté dl Tisza, pot să se ínvoéscá cu 
înoirea pactului acum, când monarchia 
a alunecat cu totul în apele protec 
ţionismului, aşa dară când cea mai 
însemnată condiţiune pentru un teren 
vamal comun, adecă politica comer- 
ciului liber a că(jut. Dl Tisza s’a raul- 
ţămit atrăgând atenţiunea parlamen
tului asupra cunoscutului fapt, că tot 
continentul european a devenit pro- 
tecţionist. Că între astfel de împre- 
giurări menţinerea unui teren mare 
comun de consum, are şi pentru Un
garia mare valóre, e lucru evident.

Punctul de greutate al vorbirei 
dlui Tisza — (Jice „N. P. Journal“, 
stă negreşit în  a d m o n i a r e a ,  c a r e  
e î n d r e p t a t ă  c ă t r ă  c o n d u c ă 
t o r i i  c u r e n t u l u u i  a n t i m a g i a r  
d i n  A u s t r i a ,  un curent, care a<ji 
e en vogue. Dacă acel bărbat de stat, 
care s’a întrepus pentru terenul comun 
vamal deja la dóué ocasiuni cu risicul 
popularităţii sale, îndreptă admoniarea

cătră politicii austriaci, ca să nu se 
dea ilusiunei, că vor aduce în con- 
fusie prin esageratele lor pretensiuni 
pe cineva în acéstá ţară sau că-1 vor 
putea terorisa cu ameninţări, de sigur 
că acâstă admoniare va a v e a  óre-  
c a r e  efect .  Dacă cele mai serióse 
cuvinte de stat, pe cari le-a rostit dl 
Tisza, în Austria nu vor fi puse la 
inimă, atunci sórtea pactului vamal e 
hotărîtă. Un lucru e sigur. Dacă va 
merge cestiunea aşa de departe, nu 
e v i n a  U n g a r i e i !

Am reprodus aici părerea 4*a' 
riului guvernamental asupra vorbirei 
dlui Tisza. Timp îndelungat a fost 
acest om în fruntea regimului un
guresc. pilele stăpânirei lui sunt pentru 
noi, românii, un lanţ de suferinţe, de 
asupriri. Nu înzadar i să dăduse po
recla de n a ţ i o n a 1 o f a g. După 
ce s’a retras din guvern, remánénd 
tot partidul său, resp. clica lui la 
putere, el a păstrat totdéuna o posiţie 
fórte reservată vorbind de tot rar în 
parlament. Faptul, că acum a vorbit, 
dovedesce, că e m a r e  n e c e s i t a t e ,  
ca tocmai el, care să scie, că e totum- 
factum şi astădi, să intcrvie.

Din înalta lui posiţie el trage o 
admoniare politicilor austriaci. Dacă 
nu o vor înţelege, atunci pactul să 
va rupe, î n s ă  U n g a r i a  nu  p ó r t ă  
vina.

Apoi c i n e  altcineva e causa spi
ritului antimagiar din Austria? Apoi 
cine altcineva e causa n e m u ţ u  m i - 
r e i  g e n e r a l e ,  care esistă acji în 
Ungaria ?! O minciună mai mare nu 
putea spune (jiarul din Pesta : De un 
milleniu întreg şi-au pregătit magiarii 
încăpăţînaţi sórtea lor şi prin urmare şi 
s p i r i t u l  a n t i m a g i a r ,  care în Au
stria predomină cu multă putere. As
tăzi a n t i s e m i ţ i i  i a r ă ş i  au t r i 
u m f a t  l a  a l e g e r i l e  c o m u n a l e ,  
un fapt, care ne face să credem, că 
admoniarea dlui Tisza în Austria va 
suna, ca o nucă în părete. — E cam 
târrjiu, die Tisza: E m a i u ş o*r a 
î n v ă l m ă ş i  p o p u l a ţ i a ,  d e c â t  a 
o a d u c e  la r e s o n  — şi Dta ai con
tribuit fórte mult la acâstă învălmă- 
şială, care îşi împlinesce milleniul!! 

*
* *

Se <Ş.ice, că la 6 Martie se va în
tâlni împăratul şi regele nostru F ran-  
ci s c I o s i f  cu presidentul republicei 
franceze, F e l ie s  F a u r e .  Acâstă în
tâlnire e numai un act de curtuasie, 
fără însemnătate poiitică.

*
* *

Darea de venit progresiv, care 
vrea s’o introducă cabinetul Bourgeois 
în F r a n ţ a ,  întâmpină mare oposiţie. 
Camera a ales o comisiune bugetară 
duşmană proiectului de dare. „Gan- 
lois“ scrie: Dacă va cădea guvernul,

se póte mângăia cu gândul, că a lă
sat succesorului său o c a m e r ă  î n 
t r ’o s t a r e  de c o m p l e t ă  d e c ă -  
d i n ţ ă ! “ Trist lucru.

Din parlamentul inagiar.
Şedinţa dela 27 Februariu 1896. Szi

lágyi Dezső presidentul casei presentézá scri- 
sórea ministrului de interne prin care se 
anunţă, că deputatul Vincz Gyula este de
numit de comite suprem pentru comitatul 
Ugocia, în urma căreia presintă şi serisórea 
acestuia prin care abejice dela mandatul de 
deputat din cercul Viseului în Marmaţia. Casa 
ia spre scire scrisorile şi însărcinăză pe pre
sident a lua disposiţiile necesare pentru ale
gerea unui alt deputat în cercul vacant.

Babó Emil face paralela între Austria 
şi Ungaria, dicend, că pănă când în Austria 
tóté se fac ca la încheierea pactului vamal 
şi comercial numai ei, austriacă, să aibă fo
los, pănă atunci în Ungaria se mulţămesce 
numai cu proteste şi cu vorbe gólé. Nu pri- 
mesce budgetul, şi se declară pentru proiec
tele de resoluţiune înaintate de Kossuth şi 
Molnár József.

Schmidt Károly ia în apărare industria 
şi comerciul în mic, dicend, că acestea din 
causa fabricelor celor multe, au dat fórte mult 
índérépt.

Contele Batthyány Tivadar face im
putare unor foi, că acestea au respândit ve
stea, că oposiţia vrea sé facă abstracţiune, 
numai ca sé prelungéscá şi încurce desba- 
'erile asupra compromisului vamal şi comer
cial cu Austria. Scopul acelor foi nu e alt
ceva, decât ca sé reţină pe oposiţie dela vor
biri mai temeinice cu privire la incheerea 
acelui pact şi astfel guvernul sé trécá mai 
uşor cu budgetul şi cu pertractările respec
tive chiar şi pe contul intereselor Ungariei. 
Şi-au greşit ínsé adresa. Trecând la obiect, 
dice că apröbä multe idei, planuri şi alte 
punctuaţiuni evidente în motivarea budgetului 
presentat de dl ministru, regretă ínsé, că dl 
ministru nu s’a pronunţat in programul seu 
şi asupra cestiunilor sociale. Ia în aperare 
sărăcimea esploatată de socialiştii străini. Pen
tru promovarea industriei şi comerciului în 
mic, recomandă ca acţiunea să se pornâscă 
pe basa însoţirilor. In scopul acesta însă este 
necesitate de crearea unei legi şi de sprijin 
material în mai mare măsură decât cel asi
gurat de pănă acum din partea dlui ministru. 
Primesce proiectul contelui Apponyi.

Tisza Kálmán ia în apărare compro
misul vamal şi comercial încheiat în 1868 
cu Austria, arătând favorurile cari au resultat 
din acela asupra ambelor state pănă în pre
sent. Şi el doresco teritoriu vamal şi co
mercial independent, dar dacă acela nu se 
va putea întaoduce în íntréga Europă, şi în 
state mai bine situate în tóté privinţele decât 
monarchia ndstră, recomandă să se menţină 
în principiu compromisul actual cu Austria. 
Resoluţia luată în camera din Austria o cua- 
lifică de o procedură netactică. Noi nu tre
bue să imităm pe austriaci în acéstá privinţă. 
Dacă însă pertractările nu vor duce la re-

sultatul dorit şi reclamat şi de interesele Un
gariei, atunci, şi el cu părere de rău trebue 
sé cérá teritoriu vamal şi comercial indepen
dent pentru Ungaria, de şi prevede, că o 
astfel de schimbare ar produce multe încurcă
turi págubitóre pentru interesele economice 
ale ambelor state. Primesce posiţia.

Horváth Gyula pledăză pentru proiectul 
de resoluţiune înaintat de contele Apponyi, 
dicend, că primirea aceluia faţă de resoluţi- 
unea luată de camera austriacă, ar face o 
bună impresiune în ţâră pentru liniscirea spi
ritelor.

Şedinţa dein 28 Februariu a. c. în casa 
magnaţilor după-ce păijitoriul corónei Szlávy 
a raportat în termini duioşi despre trecerea 
din viâţă a archiducelui Albrecht Salvator, 
s’a ales comisiunea pentru cuotă şi cea pentru 
cortegiul corónei, din incidentul espunerii ace
leia spre vedere publică la milleniu.

De asemenea s’au ales aceste comisiuni 
şi în casa de jos, în care apoi Hoch János 
şi ministrul Lukács au ţinut dóué vorbiri, 
cari au produs multă iritaţie şi sgomot între 
cei presenţi.

Hoch a vorbit despre c panama de na- 
vigaţiune, ér ministrul Lukács despre com
promisul economic, combătând pe ministrul 
de comerciu.

E de tot caracteristic, constată Hoch, 
cum abusézá guvernul de legi şi le eludézá 
atunci, când le póte esploata în interesul seu, 
cu desconsiderarea intereselor bine pricepute 
ale ţerii. Cum favoriséza societăţi pe contul 
reuniunilor şi însoţirilor mai mici fiind că 
aceste însoţiri nu-i pot ori nu vreau a-i aduce 
servicii aşa precum doresce el. Arată apoi 
cum a protejat în mod ilegal societatea pen
tru navigaţiune pe contul navigatorilor pri
vaţi ungari, cari înşişi s’au oferit a înfiinţa 
o astfel de societate şi să nu o dee în mâ- 
nile altor societăţi. în firul vorbirei sale a 
venit în conflict şi cu presidentul casei când 
a dovedit în modul cel mai eclatant abusurile 
guvernului şi la astfel de ocasiuni.

Mult sânge rău a produs în oposiţiune 
vorbirea ministrului Lukács, carele între al
tele a susţinut, că compromisul vamal şi co
mercial cu Austria, guvernul totdéuna l’a 
considerat de permanent, va să <fică desba- 
teri asupra lui, respective reînoirea lui nu 
are loc. Prin acest enunciat, el ca ministru 
însuşi a atacat dreptul public al Ungariei. 
In urma acestui incident s’au înscris la cu
vânt mai mulţi deputaţi oposiţionali.

La sfârşitul şedinţei a mai vorbit de
putatul Endrey Gyula comentând vorbirea 
ministrului Lukács şi stăruind pentru teri
toriu vamal şi comercial independent pentru 
Ungaria.

Şedinţa dela 29 Februariu a. c. Preşe
dintele camerei, Szilágyi Dezső îuvita casa 
ca să dea şi ea espresiune sentimentelor sale 
de doliu prin luare la protocol a trecerei 
din viâţă a archiducelui Albrecht Salvator, 
ceea-ce să se aducă şi la cunoscinţa M Sale. 
Se primesce.

Kossuth Ferencz îşi motivéza propunera 
prin care a recercat parlamentul, ca se in
vite la sărbătorile milleniului pe tóté parla
mentele amicale statului nostru.

Ér cel ce păcătuesce 
Cu mórtea sa pedepsesce.
Dintre multele greşale.
Şâpte sunt celea mortale:
1. Nici când se nu te mândresci,
2. Avariţia s’o üresei,
3. Nu-ţi ponigri trupul tău,
4. Nici vrea deaprópelui rău,
5. Nu-ţi da gâtul îmbuibării,
6 . Răul făcut dă 1 uitării,
7. Nu sta ’n braţul nepăsării.

Un bărbat cu minte a dis: 
„Nu e lucru mai de rîs,
Ca bogatul mincinos,
Om sărac dară fălos,
Şi-aprins un neputincios“.

r
Er alte păcate cer 

Răsbunarea dela ceriu:
1. Cum e sinuciderea,
2. A Sodomei faptă rea,
3. Pre săraci rău asuprind,
4. La ijileri plata oprind.

Celi mai mari păcate sunt 
In contra Duchului sânt;
Nici că s’or putea erta 
In alt véc, sau în ăsta:

1. Când greşesci cu acel prepus, 
Că ertate-a cel de sus.
2. Când nădejdea ţi-a încetat,
Că vei fi cândva ertat.
3. Când te lapezi de Isus, 
Urgisând darul de sus.
4. Când şi cele adevărate,
Vréi, să fie răsturnate.
5. Când petreci vieţa ’n rele, 
Făr’ a te spăla de ele.
6 . Când biserici crestinesci 
Făr’ cruţare prigonesci.

Iară când altul greşesce 
Şi ţie să socotesce 
Având şi tu să dai séma,
Ast păcat străin să chiamă:
1. Dând poruncă óre-cui 
Să facă ce bine nu-i.
2. Când tu dai altuia sfat, 
îndemnându-1 la păcat.
3. De-a greşi cu voia ta,
Şi ţie ţi s’a ’mputa.
4. Păcătos esci şi atunci,
Când îl vedi şi nu-1 înfrunţi.
5. Când poţi, şi pedeci nu-i pui, 
Esci partaş la fapta lui.
6 . Sau de-ascumji pe păcătos.

Cugetând să tragi folos.
7. De-1 înveţi, sau n’ai băgat 
în sémá a lui păcat.
8 . De vei lăuda păcatul 
Şi-atunci fi-vei vinovatul.
9. îns’a fi amar şi vai
Altui scandelă de dai.

** *
Tu biserica cinstesce 

Căci Christos al ei cap este. 
Când pe ea n’o ai ascultat, 
De Christos te ai lăpădat. 
Deci acestea fapte bune 
înainte îţi voi pune:
1. Cercetând biserica 
în tóta Dumineca
Şi în alte sărbători,
Rogă-te de multe-ori.
2. Patru posturi ni s’a dat 
Spre-a trăi mai cumpătat:
Al nascerii Fiului
Şi al învierii lui,
A doi sfinţi învăţăcei,
Şi al morţii Măriei.
Miercurea şi Vinerea 
încă treb’ a se ţinea.
3. Feţele cele sfinţite 
Trebue a fi cinstite,

4. Ca păcatul să-l spăsesci 
Bine-i să-l mărturisesci;
Cu Christos spre-a fi ’mpăcat 
Gustă-i trupul prea curat
5. Pentru cei dela putere 
Al lui Dumnezeu dar cere.
6 . Er în timpii de vremi grele 
Pentru a scăpa de ele,
Episcopul post de-a da,
Trebue a să ţinea.
7. Nice cărţi ereticesci 
Nu e bine să cetesci.
8 . Scule de-a bisericii 
Spre alt scop nu folosi.
9. Pănă-i post şi rugăciune 
Nu să fac nunte şi glume.

Ca sé te férései de rău,
Pune astea ’n gândul tău: 
Mortea-ţi este după spate 
Judecata după fapte 
Iţi va da pentru vecie 
Sau scârbă, sau bucurie.

Fă deci tot ce este bine,
Şi Domnul va fi cu tine.

De Eliseiu Mezei-Câmpean,
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La acésta ministrul preşedinte tíánjjy 
declară, că guvernul consimte cu acésta pro
punere, dar cere amanarea desbaterei merito- 
rice asupra ei pănâ când nu o va studia 
mai întâiu guvernul în modul recerut.

Ministrul Lukács respunde la învinuirile 
aruncate asupra lui din partea deputatul Hock 
(Jicénd, că năile private amintite de Hock nu 
sunt de acea însemnătate ce le atribue den
sul, şi nu de acea importantă încât prin ne- 
protejarea lor în gradul cerut de el, s’ar 
periclita navigaţiunea ungară.

După acestea deputatul Iloránszky Nán
dor într’o vorbire mai lungă condamnă de- 
claraţiunile iloiale ale ministrului Lukács 
făcute în vorbirea sa din şedinţa trecută re- 
feritóre la compromisul vamal şi comercial 
cu Austria şi la suspiţionarea lui Apponyi 
pentru proiectul înaintat de acela întru apă
sarea intereselor Ungariei la pertractările 
asupra compromisului respectiv.

La acestea respunde ministrul Lukács, 
că tóté legislaţiunile dela 1867 íncóce au 
privit compromisul de un caracter stătătoriu. 
(Aba, mai lasă: strigări din stânga) respec 
tive s’au silit a’l considera de atare. El nici 
odată nu s’a esprimat în mod iloial faţă de 
dreptul public al Ungariei, ci totdéuna a 
accentuat că Ungaria înşişi póte şi are dreptul 
sé dispună asupra sorţii intereselor ei.

Tisza István îşi esprimă dorinţa ca sé 
se sisteze astfel de polemisări, cari nu sunt 
do atari, ca sé aducă folóse Ungariei, şi apoi 
nu e nici la ordinea d'Ici acel compromis. 
Se înţelege, interesele Ungariei nu trebuesc sa
crificate, dar nici de avantagiile compromi
sului nu trebue sé se uite.

Sima Ferencz interpelézá pe ministrul 
de interne în causa alegerei dela Stompfa, 
la ceea-ce ministrul respunde, că n’a putut 
da réspuns la interpelaţiunea în cause acelei 
alegeri în terrainul de 60 de 4^e prescris, 
din causa, că nu are încă tóté datele nece
sare la îndemână, ér acésta n’a adus’o la cu- 
noscinţa camerei îndată după espirarea ace
lui termin, căci n’a voit sé influinţeze alege
rea nouă ce este a se face.

Maioritatea ia respudsul la cunoscinţă.

f  Dr. Anton Starcevici.
Joi, în 15/27 Februariu a trecut la cele 

eterne marele naţionalist şi neobositul luptă
tor croat Anton Starcevici. Idealul încărun- 
ţitului luptătoriu, pentru care a trăit şi a nutrit, 
a fost înfiinţarea unei Croaţii mari şi puternice. 
Spre realisarea acestui ideal el, după cum era 
situaţia européná, a contat când la Francia, 
când la Rusia. Nisuinţele lui au ridicat fórle 
mult simţul naţional al Croaţilor, care în 
timpul din urmă, cu deosebire cu ocasiunea 
visitei regelui la Zagrab s’a manifestat atât 
de puternic.

Dr. A. Starcevici s’a născut la a. 1823 
în comuna Sitnic. După absolvarea scólelor 
medii a fost trimis în seminariul teologic din 
Pesta; după petrecere de 3 ani în seminariu 
îşi schimba cariera cu cea filosofică. în 1848 
este înaintat la gradul de Doctor în filosofie 
şi fiind pe timpul acela vacantă catedra de 
filosofie la facultatea din Zagrab, concureză 
şi el pentru ocuparea ei, ínsé nu i s’a con
ferit, ceea-ce l’a năcăjit fórte mult, şi cu o 
ură neîmpăcată faţă de absolutismul austriac 
s’a retras.

S’a ocupat apoi cu studiile iuridice. Pe 
timpul acesta a scos Starcevici nisce broşuri 
în care îşi manifesta ura sa faţă de austriaci 
mai ales însă faţă de Slavi şi Sârbi

în a. 1861, după încetarea absolutis
mului, şi după reînfiinţarea comitatelor cu 
autonomie proprie, Starcevici este ales de 
protonotariu al Fiumei. în acest oficiu al seu 
şi cu deosebire mai târziu, după ce este ales 
de representant al unor cercuri, la adunările 
provinciale desvólta o activitate intensivă în 
scopul ridicării simţului naţional croat. Pe 
acest timp a isbutit el a înfiinţa un partid 
naţional fórte puternic, enunţând, că între 
Ungaria şi Croaţia afară de persóna regelui 
nu esistă nici un interes sau causă comună, 
denegând şi cu Austria ori-ce comuniune.

La a. 1865 6răşi a încercat să-şi ma
nifeste vederile ; observând însă că ideile sale 
nu află résun et acolo unde ar fi dorit, şi că 
scopul prefipt nu şi-l póte ajunge, ârăşi s’a 
retras.

în timpul acesta îşi íntórce privirile 
spre Rusia schimbându-şi întreg programul 
politic de pană aci, sperând că acolo va găsi

un ajutoriu mai bun şi mai sincer întru rea
lisarea ideilor sale.

La a. 1875 Araşi ia parte la adunarea 
provincială ca representantul unui cerc. Ni
suinţele lui ínsé ori cât de puternice au fost 
ele n’au fost în stare sé susţină puterea şi 
intregitatea partidului naţional, căci acela 
mai tâi’ijiu s’a desbinat în 2  partide, cari a<ji 
se luptă cu înverşunare între sine.

N o u t ă ţ i .j
Efectele manifestului. Subscriitorii 

manifestului au fost traşi la răspundere şi 
pedepsiţi pe cale poliţială pentru publica
rea lui:

După cum seim pănă acuma pedepsiţi 
au fost.

1. Dr. loan Raţiu cu 10 dile închi- 
sóre şi 100 fl. bani.

2. Rubin Patiţa cu macsimul pedepsei.
3. Gerasim Domide cu 7 (j'l® înehi- 

sóre şi 50 fl. bani. ** *
Petrecerea dela „împăratul roman“.

Aşa numita „convenire socială“ a comite
tului pentru balul reuniunei femeilor ro
mâne de aici, care am anunţat-o la timpul 
seu, a avut loc Sâmbătă (28/11 n.) séra în 
sala cea mare dela hotelul „împăratul ro
manilor“. — N’a fost însă o strictă conve
nire socială, ci a fost mai mult petrecere cu 
joc, şi încă una dintre cele mai animate, 
mai ales din causă că a fost restrânsă, adecă 
alcătuită din relativ puţine persóne, tóté înse 
cu inimi tinere ; jucătorii au avut spaţiu din 
abundanţă, şi li s’a dat deci rara ocasiune 
de a putea juca cu trup şi suflet. Partea 
bărbătâscă a jucătorilor au format-o cu o 
maioritate covîrşitdre oficeri şi voluntari; civi- 
limea a fost representată mai slăbuţ. Jocul 
a durat cu multă animaţie pănă târziu 
după mezül nopţii.

Petrecerea acésta în postul cel mare, 
care de ai noştri părinţi cu sfinţenie era ţinut 
dovedeice că în sborul spre civilisaţiunea 
modernă nu mai ţinem la poruncile biseri-
cesci, şi la datinele străbune.** *

Prelaţii gr.-cat. români la milleniu.
Precum aflăm din foile magiare, prelaţii gr. 
cat. români, încă vor lua parte activă la 
serbările milleniului împreună cu prelaţii bi- 
sericei rom. cat. ** *

Ajutoriul bisoricei grcco-catolice.
în «jdUe trecute s’a răspândit vestea prin 
tóté foile din patrie, că guvernul a retras 
ajutoriul de 30.000 fl., ce-1 da bisericei gre- 
co-catolice din averea statului. In urma ace
steia „Unirea“ din Blaş urgita convocarea 
unui congres pentru ca sé se statorâscă ţi
nuta ce va avea să iee biserica gr.-cat. faţă 
de ordinul respectiv ministerial.

Precum aflăm acum din „Pesti Napló“ 
dela 27 1. c. acéstá detragere de ajutoriu, nu 
corespunde adevărului, ba din contră: nu nu
mai că acel ajutoriu n’a fost detras, ci preo- 
ţimea română gr.-cat. va primi mai mare aju 
toriu ca pănă acum.

Că acel ajutoriu n’a fost asemnat spre 
solvire pănă acum, provine din împrejurarea, 
că budgetul încă nu e votat, la ceea ce opo- 
siţia e '!e vină, carea prin multele chiţibuşuri 
ce le pune în cale guvernului, întârdie vota
rea budgetului mai curând.

Dorim să fie adevărat ceea-ce scrie „P. 
Napló“ despre ajutoriul bisericei greco-cato- 
lice. Ne pare însă rău, că guvernul purcede 
tocmai contrariu cu ajutoriul de stat votat 
bisericei nóstre, carele nu numai că ni 1 mă-
resce, ci din contră şi acel puţin ni l’a retras.** *

De dragul prinţului moştenitoriu.
Bancheriul bulgar Georgev Evlagii s’a en- 
tusiasmat atât de mult de actul trecerei prin
ţului Boris şi de ţinuta drăgălaşă a acestuia 
sub întrâgă durata ceremonialului, încât în 
amintirea acestui eveniment a donat 800.000 
de franci pentru înfiinţarea unei universităţi 
bulgare. 1 ot in memoria actului de trecere 
sobrania bulgară a votat prinţului un cadou 
naţional în sumă de o jumătate milion de 
franci, cari au să se fructifice la banca na
ţională bulgară pănă când prinţul va fi de
clarat majorén.

** #
Instrucţiunea femeilor. Baronul  

G a u t s c h ,  ministrul de culte şi instrucţiune 
publică din Austria, s’a declarat din nou în

contra emancipării femeilor aşa precum o 
cere ministrul nostru de culte şi instruc
ţiune publică Wlassics. Guvernul nu e pentru 
înfiinţarea de gimnasii pentru fete. Se póte 
ca unele dintre femei se termine studii cu 
resultate întocmai ca bărbaţii, dar instruc
ţiunea femeilor analogă cu a bărbaţilor, e 
periculdsă din punct de vedere economic şi 
familiar; ar face concurenţă economică băr
baţilor, căsătoriile ar deveni mai rare şi 
însuşi familia ar suferi daune. Guvernul se 
va îngriji pentru intrucţiunea mai înaltă a 
femeilor, dar numai în direcţiunea, ca să-şi 
pótá împlini mai cu succes şi mai uşor che
marea în familie. Se va îngriji, ca esame- 
nele de maturitate să le p0tă face în ori-care 
provincie şi în ori-care limbă. Deasemenea 
va nostrifica dimplomele de medici câştigate 
în străinătate, după depunerea esamenelor 
prescrise.

** *
Măcel din fanatism religios. Foile 

străine ér aduc sciri despre măceluri din 
causa fanatismului religionar turcesc în Ar
menia. în Marsova la 14 Februariu a, c. în 
prima di a sărbătorei turcesci Ramazan, tur
cii au fost chemaţi prin sunete de corn a se 
rescula asupra armenilor şi a-i sili cu arma 
sé trécá la legea turcéscá, islam. 500 de inşi 
s’au supus puterei mai mari. 150 de inşi însă 
s’au opus şi au fost omoriţi numai decât din 
partea turcilor.

Rău fac turcii, căci prin astfel de cru-
dimi şimai mult îşi sporesc duşmanii ţerii lor.

** *
Racjele lui Röntgen şi mâna îm

păratului Wilhelm. Cum se scie, mâna 
stângă a împăratului german e schilavă din 
namere şi e cu mult mai mică decât cea 
dréptá. „Figaro“ din Paris aduce acum scirea 
sensaţională, că împăratul a lăsat să i-se fo- 
tografeze mâna schilavă, cu ajutoriul radelor 
lui Röntgen, şi în urma acésta, primind o 
iconă curată despre defectul mânei, medicii 
de curte au declarat, că sunt gata în tot 
momentul de-a opera mâna împăratului. „Fi
garo“ observă, că acesta este un motiv de 
căpetenie, pentru-ce împăratul Wilhelm se
interesezâ atât de mult de Röntgen.** *

O nenorocire în Transvaal La 20
Febr. în oraşul Iohannesdorf din Transvaal 
(în America) s’a întâmplat o mare nenoro
cire O parte de oraş, locuită de poporaţiune 
mai săracă, a fost de tot sfărmată de o 
grósnicá aprindere de dinamită. Ca opt care 
de dinamită erau înmagazinate la un loc, şi 
deodată íntrégá s’a aprins producând o de
tunătură şi o sguduitură de nedescris. A 
dărîmat într’o clipă tóté casele din împre
jurime pănă la jumătate de ch/lometru. N’a 
rămas în oraşul tot ferestri nesfărîmate! In 
clipa detunăturii, sburau prin aer bucăţi ne
numărate de lemne, petri şi frânturi de tru
puri de ómeni! Peste 100 de ómeni au perit 
şi spitalele sunt pline de răniţi. S’au în
ceput adunare de ajutóre pe sama nenoro
ciţilor. Explodarea ar fi urmat din nebă
gare de samă, şi umblare uşuratică cu di
namita, pe care o aveau adunată încă din
vremea răsboiului din lunile trecute.

** *
Iluminaţie sburătore. Pe linia fe

rată Pojon—Szombathely s’a aprins un va
gon încărcat cu butóie de petroleu. Focul ar
dea. cu flăcări atât de mari, încât íntrégá 
împrejurimea liniei ferate apărea ca o mare 
de lumină orbitóre. A causat fórte mare nă
caz desfacerea vagonului de celelalte încă 
neatâcate de flăcări. Nu mult după acésta 
tóté butóiele au esplodat cu sgomot teribil şi 
aruncând în tóté părţile rîuri de văpaie. Tre
nul numai astfel a putut scăpa de periclu, 
că îndată ce s’a vădut deslegat de vagonul 
aprins a luat’o la fugă nebună, ca nu cumva
să 1 ajungă rîul de văpaie.** *

Din tinereţele reginei Angliei. O
fóie din Anglia istorisesce lucruri tari ciu
date de pe timpul tinereţei reginei Victoria. 
Regina, care adi e cea mai bătrână dintre 
toţi împăraţii şi regii din Europa, când era 
tânără pe mulţi dintre supuşii săi i-a îne- 
bunit. Este fórte mare numărul acelora cari 
s’au înamorat în regină, şi nenorociţii în 
amorul lor, parte au înebunit, parte s’au si
nucis. Un englez, care avea o avere de mai 
multe milióne franci, într’atâta s’a amoresat 
în regină, în cât în fie-care d* pândea în 
jurul castelului, numai ca să pótá vedea un 
moment, dóué, pe frumósa regină la feréstrá.

De câte ori regina eşia la preumblara 
cu trăsura, milionariul o urmăria într'ro tră
sură deschisă; odată s’a îmbulzit aşa de 
aprópe de trăsura reginei, în cât autorită
ţile publice îl ameninţară, că îl vor duce în 
casa nebunilor, dacă va mai urmări pe regina.

Pe renumitul poet englez Dickens încă 
îl cuprinse dragostea faţă de regină şi câtva 
timp nu se mai gândea la nimic decât numai 
la ea; spre norocul lui însă, el s’a dedicat 
poesiei şi în scurt timp se vindecă de bóla 
primejdiósá, ér mai târdiu, când fu într’o 
di invitat de regina la un prânz în castelul 
Windsor, rîse de greşâla inimei sale. După 
prânz regina dete tinărului poet Dickens un 
bilet scris de ea, pe care se aflau cuvin
tele: „Scriitórea cea mai neînsemnată a An
gliei — scriitoriului celui mai renumit al 
Angliei“.

Chiar şi damele erau fanatisate de fru
mósa regină. Ele o imitau în frisat şi se ţinea 
fori cită acea fată, care avea obrajii roşii, 
ochii albaştrii, per blond ca al Victoriei. Po
porul încă o iubia fórte tare, dar mai ales 
nobilimea; ea din partéi se silea din cât pu
tea, éi căuta tóté mijlócele pentru a-şi men
ţine popularitatea arangiând prânduri, serate, 
escursiuni şi concerte; la aceste din urmă de 
cele mai multe ori ea însă-şi lua parte ac
tivă, ca cântărâţă. In tóté d'lele se preum
bla călare, înconjurată de o mulţime de dom- 
niş0re nobile. Curtea din Anglia, adi tristă 
şi posomorâtă, pe timpul când Victoria era 
tinără, era centru de convenire a tinerimei 
vesele.

Cu ocasiunea încoronărei, regina Vic
toria a avut să trécá prin unele incidente nu 
prea plăcute. Când regina copilă a vădut 
mărul greu imperial, a înmărmurit.

— Ce să fac cu acésta ? íntrébá ea.
— Acésta, Maiestate, trebue să-l ţini în 

mână, dise serios şi cu demnitate lordul Thyne.
— Dar e fórte greu! dise Regina plân

gând.
Lacrămile însă nu-i folosiră nimic, căci 

in urmă fu silită să ţină în mână greul în
semn. Inelui de încoronare Regina voi să-l 
pună în degetul mic dar în ultimul moment me- 
tropolitul ii spune,^că în înţelesul solemnităţii 
inelul trebue pus în degetul arătător. Acésta 
s’a şi întâmplat cu mare greutate, degetul 
Reginei însă s’a umflat şi în tot decursul 
ceremoniei Victoria a suferit mari dureri. 
Apoi, ca sé scótá inelul, a fost silită să-şi 
ţină degetul mai mult timp în apă rece, 
pănă se i se deumfle.

** *
Cu cine nu-i de glumit? In dilele

trecute s’a întâmplat în Caşovia (Ungaria 
de sus) că un sergent (strajameşter) fiind 
cam beat, a ĉ is că el va merge şi va lua 
sabia dela soldatul ce era la pază lângă ma
gazinul de artilerie (tunari). Soţii lui sciind 
că ce urmare póte avea gluma acésta, s’au 
încercat a-1 abate dela gândul acesta; dar’ 
el nu a voit se scie de acestea, ci s’a dus 
cătră pază. Soldatul a aşteptat pănă a fost 
aprópe de el de 3 paşi, apoi i-a strigat de 
3 ori. „Halt, wer da“. Strajameşterul însă 
în loc să steie, mergea tot înainte, cerând 
dela soldat să-i deie sabia, soldatul vădând 
că să apropie prea tare, şi sciind că ce tre
bue să facă, a ridicat puşca, a pus-o la ochi 

a puşcat. . . .  la moment sărmanul ser
gent a cădut mort la pământ. Cu catana nu-i 
de glumit, când e la post.

** #
Un obiceiu la căsătoria celor din 

Lappland. In Lappland se consideră de un 
lucru necinstit a sîli pe o fată la căsătorie 
cu unul, carele ei nu-i convine.

Dacă un tinăr lapplandez voiesce a se 
căsători, prima-dată învită pe toţi membrii 
familiilor competente la o întrecere cu fuga. 
Se design âză apoi o anumită distanţă, care 
e a-se percurge, din care distanţă fata, des
tinată de soţie, primesce ca favor a treia 
parte, aşa încât e aprópe imposibil a o 
ajunge cu fuga dacă ea nu voiesce. Dacă 
fata ajunge mai iute la ţinta prefiptă, decât 
peţitoriul, acest din urmă e categoric respins. 
Tinărul în chipul acesta odată corfat, a 
dóua-órá nu-şi mai póte repeţi cererea în 
familia aceea. Dacă însă tinărul e pe placul 
fetei, atunci acésta se lasă a fi prinsă cu 
fuga şi numai decât îi urmédá tinărului la 
casa lui. Cu procedura acésta s’a isprăvit 
ori-ce altă ceremonie, numai un banchet se
mai dă în onórea naşilor.

** #

A.
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Originea monopolului de tutun

Cumcă Napoleon Bonaparte a introdus prima 
dată în Europa monopolul tabacului e un 
fapt istoric cunoscut tuturor acelora, cari 
au făcut cunoscinţa, cât de puţină cu istoria 
universală, dar cumcă pe Napoleon, birui- 
toriul lumei, diamanţii unei femei l’au îndemat 
la introducerea acestei momentuóse reforme 
economice, fórte puţini o vor sei. Etă cum. 
La balul cel mai pompos dat în érna anului 
1810 în Tuilerii o damă parisiană atât prin 
frumseţa sa, cât mai ales prin diamanţii de 
mare preţ, ce o decorau, a atras atenţiunea 
bărbaţilor şi invidia celorlalte dame asupra 
sa. „Cine e dama acésta“ întrebă Napoleon, 
„Madame Rabillard, nevasta unui negustor 
de tăbac“ fu răspunsul.

Atot puternicul împărat cade pe gân
duri şi nu se mai interesăză de frumseţile 
Parisului. încă în anul acela în 29 De
cembre esmite Napoleon un ordin, prin care 
dispune monopolisarea tăbacului. Ordinaţiunea 
acésta din anul 1811 după calculul unui 
specialist econom a adus erariului din Francia 
un venit cel puţin de 10 miliarde. Esemplul 
lui Napoleon a fost imitat aprópe de toţi 
domnitorii din Europa, de presinte Germa
nia şi Belgia se ocupă serios cu ideea intro
ducerii monopolului de tăbac.

** *
Din ce constă omul. Ca răspuns la 

întrebarea acésta, constatăm, că omul desfă
cut cbemice constă din treispredece elemente 
fundamentale, dintre cari trei sunt de natură 
gazóse, ér 8 solide. Elementul constitutiv 
principal e ocsigenul, în o stare fórte conden
sată. Intr’un om ce cântăresce 70 cbilgr., se 
află 44 kilograme ocsigen, care în liber ar 
cuprinde un spaţiu de 28 m. cub. Se află 
mai departe într’un om de structura acésta 
7 klgr. hidrogen, care în liber ar umplé un 
spaţiu de 80 m. cub.. Celelalte elemente 
gazóse sunt 172 klgr. nitrogen, 0-80 klgr. 
klor, OT klgr. fluor. Dintre elementele so
lide se află într’un om de o structură nor
mală 22  klgr. cărbune, 80 gr. fosfor, 100 
gr. sulfur, 1750 gr. var, 80 gr. kálium, 70 
gr. natrim, 50 gr. magnesium, şi 45 gr. fer. 
După cum se vede deci corpul omenesc nu 
conţine metale nobile, şi constă numai şi nu
mai din materii ieftine.

Nr. 47/1895 [15] 3—3
C O N C U R S

Comuna bisericéscá filia Răcăştia din 
protopresbiteratul Devei voesce a-’şi edifica 
o bisei’ică conform planului aprobat din par
tea Prea Venerabil, consistoriu archid. Nr 
5484 /1895  Ep.

In scopul a să da acâstă biserică spre 
edificare unui întreprindătoriu, se publică con
curs cu termin de 60 de tj.ile dela prima pu
blicare în „Tel. Rom.“
Doritorii de a lua acésta întreprindere au a 
să insinua comitetului parochial pănă la ter- 
minul sus dis după care se va statori <jiua 
de licitaţiune.

Suma aprobată e 6181 fl. 24 cr.
Planul, preliminariul de spese, condi- 

ţiunile sub care să estradă edificarea să pot 
vedea in cancelaria oficiului parochial de 
unde se pot primi tóté informaţiunile referi- 
tóre la acésta lucrare.

M â n i ă r ă u ,  la 14 Decembre 1895.
Constantin Dăncilă, 

paroch gr. ort. preş. comit, paroch,
Grék Alisandru, Muntyăn Jozsa,

epitrop. epitrop.
Vidi:

Avram P. Păcurariu.
protopresb. adm.

Nr. 52 prot. [24] 1—3
Concurs repeţit.

Pentru ocuparea postului de paroch, 
în parochia de clasa a IlI-a din comuna 
Apóidul superior, protopresbiteratul Mier- 
curei, să deschide concurs nou cu termin de 
30 de <Jile dela prima publicare în „Telegr. 
Rom“.

Venitele ficse împreunate cu acel post, 
statorite, de comitetul parochial în şedinţa 
sa din 29 Iuniu 1895, sunt 405 fl.

Informaţiuni mai de aprópe despre starea 
parochiei să pot lua dela oficiul parochial 
sau protopresbiteral.

Reflectanţii au aşi aşterne cererile con- 
cursuale, instruite conform normelor în vi- 
gore, subsemnatului oficiu protopresbiteral 
în terminul deschis.
Oficiul protopresb. gr.-or. al tract. Mercurei, 
în conţelegere cu comit, paroch. concerninte.

M e r c u r e a ,  la 6 Februariu, 1896.
loan Droc,

protopop.

UZ. 202—1896.

Edict de licitatiune.
în 5 /1 7  M a r t i  li 1 8 9 6  se va ţine la oficiul central al Universităţii 

săsesci în Sibiiu, piaţa mare Nr. 15 d e la  î> p a n ă  l a  1 2  o r e  a . m 
şi la cas de lipsă şi d e la  3  p ă n ă  I a  6  o r e  d u p ă  a m é d i ,  o licitaţiune 
publică nouă pentru esarendarea de pasimat a următorilor munţi p e  a n u l  
1 8 9 6  şi anume:

Nr. 132/1896 [22j 3—3C OIV C V II s.
Pentru ocuparea postului de capelan 

în parochia de clasa a-II Boiţa în sensul 
resoluţiunei Preavenerabilului Consistoriu ar- 
chidiecesan de dto 16 Ianuariu v. 1896 Nr. 
8676 B. se scrie concurs cu termin de 30 
de dlile dela prima publicare în fóia „Te
legraful Roman“.

Emolumentele statorite pentru acest 
post sunt: jumătate din venitele parochiale, 
cari fără bani de cuartir dau un venit anual 
de 332 fl.

Doritorii de a reflecta la acest post, 
vor avea a-şi aşterne suplicele de concurs 
instruite conform normelor în vigóre pănă 
la terminul indicat, la subsemnatul oficiu 
protopresbiteral, avénd a se presenta în co
mună înainte de espirarea concursului spre 
a-şi documenta desteritatea în cele rituale 
şi eualificaţiune practică.

Informaţiuni mai de aprópe, concurenţii 
pot primi dela comitetul parochial şi oficiul 
protopresbiteral.
In conţelegere cu comitetul parochial oficiul 

protopresbiteral al Sibiiului
S i b i i u ,  31 Ianuariu, 1896.

loan Papiu,
protopresbiter.

N
r. 

cu
re

nt
 

I

S ituaţiu-
nea

muntelui
N u m i r e a

A r e

întreg

a i u l

de păşunit

P reţu l>
de escla

m are

h£
a
S«ut
a<MJugere stânjini

pătraţi Jugere stânjini
pătraţi fl. cr.

1 T ă lm a c iu Negovanul mic. . 1239 1040 458 1056 459 _
2 Conţa mică . . . 939 384 565 416 500 —
3 Stricatu . . . . 2279 200 175 _ 500 _
4 V este  n» Oltégu . . . . 1016 700 254 1200 600 —
5 Furnica . . . . 1025 400 132 900 350 —
6 B a i u .................... 929 1300 743 1400 570 _
7 Seracinu mare . 1256 1100 187 1400 500 _
8 Seracinu de mijloc 1416 900 405 500 700 _
9 O r la l Seracinu de lăture 1142 1500 361 300 430 __

10 Balintu mare . . 1101 900 401 400 300 _
11 Balintu mic . . . 650 1000 394 1500 250 _
12 Cotrona . . . . 651 — 274 1000 200 _
13 Grópa de jos . 355 _ 175 1300 25014 Kin na Góza de sus 1828 200 593 1300 500 _
15 Góza de jos 1919

1
1400 329 200 402 —

fie-cine care voesce a lua arendă trebue sé depună la mâna comisiunei de 
licitare înainte de licitaţiune 1© %  din preţul de esclamare ca vadiu în bani 
gata, care după licitaţiune se va restitui aceluia ce nu a obţinut arenda, ér 
celor ce au obţinut li se va socoti în preţul aréndei, dacă au depus cauţiunea 
de arendă conform contractului.

Gondiţiunile mai de aprópe ale aréndei se pot vedé şi înainte de (jiua 
licitaţiunei la oficiul central al universităţii săsesci în órele de cancelariă.

Sibi iu ,  28 Februariu, 1896.
Dela oficiul central al universităţii săsesci.[24] 1—1

Mersul trenurilor pe Hulele orientale ale caii ferate de stat r. u. valabil din I Octobre 1805.
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2.13
2.32  
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4.03
5.34  
6.12
6.41
7.16 
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2.15
4.16 
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3 15 
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11.33
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2.06
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8.40 
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10.40
11.25
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12.04
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1.—
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9.38
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3.— 1.55 1.55 7.20
5.45 7.25 7.— 1.50
2.29 5.23 3.37 11.44

12.05 3.46 1.19 10.03
— 2.26 11.04 8.43
— 2.19 10.44 8.38

— 1.52 10.Ö7 8.11

— 1.26 9.30 7.46
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miest — 9.10 —

5.40 12.47 8.32 7.08

4.52 12.17 7.54 6.39

2.55 — 6.54 —

2.— 11.01 6.13 5 23
_ 10.45 5.45 4.48
_ 5.18 4.23
_ 9.24 3.53 3 .—
_ 8.54 3.06 2.20

- - 2.48 2 . -
_ 2.40 1.51
8.23 2.11 1.23

_ 8.06 1.45 12.54
_ 7.59 1 10 —

— 12.39 —
7.30 12.24 —
— 11.48 —

_ 6.56 11.29 —
6.54 11.14 —
6.41 10.55 —
6.20 10.21 _
5.63 9.42 __
5.33 9.13 _

— 4.27 7.45 _
3.53 7.02 —

Circu- 3.37 6.36 —
lézit

numai 3.16 5.58
Vineri 2.45 5.1)8 persóne

7.01 2.18 — 9.08
6.— 1.42 — 8.28
5.11 1.12 — 8.01
— 8.35 — 3.15
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ii.—
12.26 

1.11 
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Nota: Órele însemnate în stânga staţiunilor sunt a se ceti de sus în jos, cele însemnate în drópta a» jos în sus Numerele cele grase ínsémná órele de nópte
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— 3.10 10.56 3.49 1.05 >t  Szolnok I 4.14 I 11.19 2.53 9.30 10.58
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4.30
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I -- 3.31 5.15 7.17 Pauliş 10.02 8.06 6.01

— 3.58 5.33 7.47 7.34 Radna-Lipov» 9.49 7.28 7.53 i 5.45
— 4.30 5.57 7.57 Conop 9.19 — 7.22 5 07

jj --- 4.50 6.13 8.13 Bérzava 9.02 — 7.05 1
i 4.49

— 540 6.58 8.48 8.53 Soborşin 8.20 6.34 6.23 — 4 . -
_ 7.26 9.07 9 22 Zam 7.45 6 08 5.46 — —
— _ 7.52 9. 1H Gurasada 7.18 — 5.16 j — ‘ -
— _ 8.08 9.31 10.04 Ilia 7.08 5.45 5.05 Tren —
— 8.26 — 10.22 Branicica 6.44 — 4.39 miost -
— _ 8.52 9.57 10.48 Deva 6.20 5.19 4.14 10.52 —
— _ 9.06 1 0 0 8 11.02 Simeria (Piski) 6.05 5 07 3.57 10.35 —
— _ 9.52 10.37 11.43 Oreştia 5.09 4.39 3.17 09.51 —
— _ 10 16 __ 12.06 Şibot 4.44 — 2.54 9.27 —
— _ 10.40 _ 12.30 Aj  Vinţul de jos .1 4.22 — 2.31 9.03 —
— _ 10.54 11.17 12.44 '  A lba-Ju lia 1 4 .04 3.59 2.13 8.47 —
— — 11.30 11 40 1.20 80 . Teiuş pi. 3.19 3.36 1.35 8.11 8.55
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8.36 i i . — 9.— 9.35 4 . - pl. Viena sos. 5.50 — 7.20 7.07 6.45
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1.30 8.30 2.3) 7.25 10 25 P1- Budapesta SOs. 6.30 10.10 2.10 1.25 9 .—
6.39
6.47

5.31 8 02  
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7.42
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— — 10.21) 10.32 — 1  ̂ Caransebeş ^  
Băile Herculane i

5.15 4.15 — 5.39 —
11.05 — 12.30 1.09 — 2.37 — 4.40 3.21 —
11.45 _ 1.20 2.39 — . V erciorova J 12.50 — 3.40 , 2.10 —

10.55 - 11.40 6.25 — >' B* «diresei ™* 11.25 — 7 . -  1 5.50 —

C u c e r d e a O ş o r h e i u  — R e g .  s ă  s .

2.25 8.1.0 3.11 8.59 1 I Cucerdea i 7.41 2.36 8.31 1.18

— 3.14 8.51 3.52 9.40 Dudoş

Oşorheiu

7.03 1.58 7.43 12.32
- 5.07 10.27 5.26 11.11 5.30 12.25 5.50 10.35

- 5.40 10.42 5.36 — — 9.20 5.04 1 0 . -

- 7.19 12.21 7.19 — \'  Reghinul-săs. 1 — 7.49 3.25 8.25
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